Map Fix Rate/Taxa Fixa com mapa

Spraying Spraying/Pulverizador

Pulverizacao o

Configuration Me

03 ' Setpoint 1

O

Potassium Lok 5 0% = Setpoint 2

Liquid:tark 1 Area_Pivot

05

(‘ HEXAGON

AGRICULTURE

Installation/Instalacao — Fix Rate/Taxa Fixa - Nozzles/Bicos
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Implement/Implemento

Variable Rate/Taxa Variavel - Simulation/Simulacéo

0 g7 | Set the operation speed.
Configure a velocidade de operacdo.

Spraying simulation

pa | Enterthe value of the Dose (L/ha).
Entre com o valor da Dosagem (L/ha).

02 0% | Setpoint 1

Turn on the water pump and put the

03 motor in the rotation of work.
e Pt L e 05

Setpoint 2 Ligue a bomba de Ggua e coloque o

motor na rotagdo de trabalho.

o4 Press Start.
Ratet ol d Pressione Iniciar.
[ %000

Change the speed or the PPS to zero and  Altere a Velocidade ou o PPS para zero e

increase gradually until the pressure gauge gradatil até que o ) ro
05 indicates the minimum amount of pressure  indique o valor minimo de pressdo para o bico.

for the spray nozzle. Repeat the process Repita o processo até que o manémetro

until the pressure gauge indicates the indique ovalor méximo de pressdo. Verifique o

maximum amount of pressure. Check the  valor no campo Vazdo por Bico.

value in the field Nib rate.




Calibration/Calibracao

Flowmeter calibration

Liquid: tank 1

Calibration/Calibracao

0
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03

Configure the Reference (PPS) with the
average value of working pressure
of the spray nozzle used. 04

Configure a Referéncia (PPS) com o valor
médio da pressao de trabalho do bico de
pulverizagdo utilizado.

Place the sprayer in the rotation work,
adjust the minimum time of 1°00’ and 05
press Start.

Coloque o pulverizador na rotacdo de
trabalho, ajuste o tempo minimo de 1°00”
e pressione Iniciar.

Finished the count, the system
automatically closes sections.
Terminado a contagem, o sistema
fechard as secdes automaticamente.

Spraying/Pulverizacao
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Verify if the value on the flowmeter is close to
the reference value.

Verifique se o valor lido no fluxémetro estd
préximo do valor da referéncia.

Multiple the value collected from one nozzle
(or average, in the case of using two or more
burners) by the total number of nozzles and
notify the Volume to the on-board computer.

Multiplique o valor coletado de um bico (ou
média, no caso de utilizar dois ou mais bicos)
pelo nimero total de bicos e informe o Volume
a0 computador de bordo.

The on-board computer will inform the Ratio
(PPL), which should be close to flowmeter
constant .

0 computador de bordo informard a Relagdo

(PPL) que deve ser préxima a constante do
fluxémetro.
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Operation/Operacéo

Press the button in the center of the
screen to start the application.

The machine only starts when:

® The implement moves;

u s above the cutting speed.

Pressione o botao no centro da tela
para iniciar a aplicacao.

0 equipamento s6 inicia assim que:

= Oimplemento se movimentar;

= estiver acima da velocidade de corte.

Operation/Operacao

Operation/Operacéao

Liquid1 (Lha)

100

Tank Level Press - and + to decrease or  Setpoints 1 Setpoints 2

Nivel de tanque increase 5 L /ha to dosage.

Pressione - e + para diminuir ou
aumentar 5 L/ha @ dosagem.

Section cutting/Corte de secao
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Activation shutdown and automatic of the sections is done to the extent that the sprayer goes into applied and
non-applied areas, respectively.
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E feito o

das sedes na medida em que o pulverizador entrar em Greas

Suspend application/Suspender Aplicacao

e

aplicadas e nao aplicadas.

° Off manually
Desligado manualmente

@ On automatically
Ligado automaticamente

Q Off automatically
Desligado automaticamente

A A

To suspend the application, press the center of the screen. The suspended operation button will appear. You can
suspend the operation using a button or pedal.

Para suspender a aplicacdo, pressione o centro da tela. O botdo de operacdo susp. 6. E possivel
a operagdo utilizando um botdo ou um pedal.

Spraying control system guarantees the best efficacy on application,
reducing the overlapping application, and controlling the flow
during speed deviations.”

0 sistema de corte de se¢ao e controle de insumos liquidos garante a melhor
eficiéncia na aplicagao, reduzindo a sobreposi¢ao da aplicagao e
controlando o fluxo durante as variacoes de velocidade de aplicagao.”



